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ஹஸ்஭த் ஐந்தாவது கலீஃபத்துல் ஫ஸீஹ் (அய்஬தஹுல்லாஹுத் தஆலா பினஸ்ரிஹில் அஸீஸ்) 
அவர்கள் 24/06/2022 அன்று U.K - இஸ்லா஫ாபாதிலுள்ள முபா஭க் பள்ளிவாசலில் ஆற்றி஬ 

ஜுமுஆ பபருர஭யின் சுருக்கம் 
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வஸ்஭த் அபூபக்ர் சித்தீக் (஭லி) அலர்களு௅ை஬ கஶயத்தில் அனுப்பப்பட்ை 
௄பஶர்ப்ப௅ைகள் பற்றிக் கூமப்பட்டு லந்தது. ஌றஶலது ௄பஶர்ப்ப௅ைக்கஶக, வஸ்஭த் 
அபூபக்ர் (஭லி) அலர்கள் வஸ்஭த் கஶலித் பின் ழயீத் பின் ஆஸ் (஭லி) 
அலர்களுக்கஶகக் ௃கஶடி௅஬க் கட்டினஶர்கள். அலர்க௅ர சிரி஬ஶவின் ஋ல்௅யப் பும 
பகுதி஬ஶன வம்கத்௅தனுக்கு அனுப்பினஶர்கள். வஸ்஭த் கஶலித் பின் ழயீத் பின் 
ஆஸ் (஭லி) அலர்களின் ௃ப஬ர் கஶலித்; பு௅னப் ௃ப஬ர் அபூ ழயீத் ஆகும். 
வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள் முற்றிலும் ஆ஭ம்பத்தில் இஸ்யஶத்௅த ஌ற்றுக் 
௃கஶண்ைலர்களில் ஒருல஭ஶக இருந்தஶர்கள்.  

இலர்கள் இஸ்யஶத்௅த ஌ற்றுக் ௃கஶண்ை சம்பலம் இவ்லஶமஶகும்: இலர்கள் 
௃ெருப்பின் விளிம்பில் நிற்பதஶகவும் இலர்களின் தந்௅த இலர்க௅ர அதில் விற 
௅லப்பதற்கு மு஬ற்சி ௃சய்லதஶகவும் கனவில் கண்ைஶர்கள். இலர்கள் ௃ெருப்பில் 
விழுந்து விைஶ஫ஶலிருப்பதற்கஶக, இலர்கரது இடுப்௅ப வஸ்஭த் ெபிகள் ெஶ஬கம் 
(ழல்) அலர்கள் பிடித்திருப்பதஶகவும் கண்ைஶர்கள். இதனஶல், பதற்ம஫௅ைந்த 
வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள் விழித்துக் ௃கஶண்ைஶர்கள். ௄஫லும், ‘அல்யஶஹ்வின் 
மீதஶ௅ை஬ஶக! இந்தக் கனவு உண்௅஫஬ஶனது’ ஋ன்று கூறினஶர்கள். ஋ன௄ல, 
வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள் வஸ்஭த் ெபிகள் ெஶ஬கம் (ழல்) அலர்களுக்கு 
முன் ஆஜ஭ஶகி, ‘வஸ்஭த் முவம்஫து (ழல்) அலர்க௄ர! தஶங்கள் ஋தன் பஶல் 
அ௅றக்கிறீர்கள்?’ ஋னக் ௄கட்ைஶர்கள்.  

அதற்கு வஸ்஭த் ெபிகள் ெஶ஬கம் (ழல்) அலர்கள், ‘தனித்தலனஶன, தனக்கு 
஋லரும் ஈடு இ௅ையில்யஶத, அந்த இ௅மலன் பஶல் அ௅றக்கி௄மன். முவம்஫து 
(ழல்) அலனது அடி஬ஶரும் தூதரும் ஆலஶர். ௃சவி஫டுக்கஶத, பஶர்க்கஶத, இறப்பு 
஌ற்படுத்தவும் முடி஬ஶத, பய௅ன ஋ட்ை ௅லக்கவும் முடி஬ஶத அந்தக் கற்க௅ர 
லைங்குல௅த நீங்கள் விட்டு விடுங்கள். ஬ஶர் அலற்௅ம லைங்குகிமஶர்; ஬ஶர் 
லைங்குலதில்௅ய ஋ன்பது அ௅லகளுக்குத் ௃தரி஬ஶது (ஆகி஬லற்றின் பஶல் 
அ௅றக்கி௄மன்).’ ஋ன்று கூறினஶர்கள்.  

வஸ்஭த் அபூபக்ர் சித்தீக் (஭லி) அலர்க௅ரப் பற்றி஬ ெற்குறிப்பு - ௃தஶைர் 23 
அன்னஶரின் கஶயத்தில் அனுப்பப்பட்ை ௄பஶர்ப்ப௅ைகள் பற்றி஬ ஈ஫ஶனுக்கு 

லலுவூட்ைக்கூடி஬ சம்பலங்கள்  
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இ௅தக் ௄கட்ை வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள், ‘அல்யஶஹ்௅லத் தவி஭ 
லைக்கத்திற்குரி஬லர் ௄லறு ஬ஶரும் இல்௅ய ஋ன்றும், தஶங்கள் அல்யஶஹ்வின் 
தூதர் ஆவீர்கள் ஋ன்றும் ெஶன் சஶட்சி பகர்கி௄மன்’ ஋ன்று கூறினஶர்கள்.  

முஸ்லிம்கள் இ஭ண்ைஶலது மு௅ம அபீஸீனி஬ஶவுக்கு ஹிஜ்஭த் ௃சய்த ௄பஶது, 
வஸ்஭த் கஶலித் பின் ழயீத் பின் ஆஸ் (஭லி) அலர்களும் அலர்களுைன் ௃சன்று 
விட்ைஶர்கள். இலர்கள் ௅கபர் ௄பஶரில் கயந்து ௃கஶள்ரவில்௅ய. ஆனஶல், வஸ்஭த் 
஭ழூலுல்யஶஹ் (ழல்) அலர்கள் ௄பஶர்ச் ௃சல்லத்திலிருந்து இலர்களுக்கும் பங்கு 
லறங்கினஶர்கள். இதற்குப் பிமகு, ஫க்கஶ ௃லற்றி, வு௅னன் ௄பஶர், தஶயிஃப் ௄பஶர் 
஫ற்றும் தபூக் ௄பஶர் முதலி஬ அ௅னத்துப் ௄பஶர்களிலும் வஸ்஭த் ஭ழூலுல்யஶஹ் 
(ழல்) அலர்களுைன் இருந்தஶர்கள். இலர்கரஶல் பத்ர் யுத்தத்தில் கயந்து ௃கஶள்ர 
முடி஬வில்௅ய. இந்த இறப்௅ப நி௅னத்து ஋ப்௄பஶதும் லருத்தப்பட்டு லந்தஶர்கள்.  

வஸ்஭த் ெபிகள் ெஶ஬கம் (ழல்) அலர்களிைம், ‘அல்யஶஹ்வின் தூதர் 
அலர்க௄ர! ஋ங்கரஶல் தங்களுைன் பத்ர் யுத்தத்தில் கயந்து ௃கஶள்ர 
முடி஬வில்௅ய’ ஋ன்று பணிவுைன் கூறினஶர்கள். அதற்கு வஸ்஭த் ெபிகள் ெஶ஬கம் 
(ழல்) அலர்கள், ‘஫க்களுக்கு ஒரு ஹிஜ்஭த் ௃சய்யும் கண்ணி஬ம் கி௅ைத்து, 
உங்களுக்கு இரு ஹிஜ்஭த் ௃சய்யும் கண்ணி஬ம் கி௅ைத்திருப்பது உங்களுக்குப் 
பிடித்த஫ஶனதஶக இருக்கவில்௅ய஬ஶ?’ ஋ன்று ௄கட்ைஶர்கள்.  

வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்கள் முர்தத்க௅ரத் தண்டிப்பதற்கஶகக் 
௃கஶடிக௅ரக் கட்டி஬ ௄பஶது, வஸ்஭த் கஶலித் பின் ழயீத் பின் ஆஸ் (஭லி) 
அலர்களுக்கஶகவும் ஒரு ௃கஶடி௅஬க் கட்டினஶர்கள். அலர்களுக்கு ‘தீ஫ஶ’ 
௃சல்லு஫ஶறு கட்ை௅ரயிட்ைஶர்கள். ௄஫லும், ‘உங்கள் இைத்௅த விட்டு ெக஭ஶதீர்கள். 
அக்கம் பக்கத்திலுள்ர ஫க்களுக்கு உங்களுைன் இ௅ைந்து ௃கஶள்ர அ௅றப்பு 
விடுங்கள். முர்தத் ஆகஶதலர்க௅ர ஌ற்றுக் ௃கஶள்ளுங்கள். உங்களுைன் 
சண்௅ையிடுபலர்க௅ரத் தவி஭ ௄லறு ஬ஶ௄஭ஶடும் சண்௅ையிைஶதீர்கள். ஋ன்னு௅ை஬ 
கட்ை௅ரகள் லரும் ல௅஭ இவ்லஶ௄ம ௃சய்து லஶருங்கள்’ ஋ன்று கூறினஶர்கள். 

   வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள் தீ஫ஶவில் தங்கினஶர்கள். அக்கம் 
பக்கத்தில் இருந்த பய கூட்ைங்கள் அலர்களுைன் லந்து இ௅ைந்து ௃கஶண்ைன. 
முஸ்லிம்களின் இந்த ஫கத்துலமிக்க ப௅ை௅஬ப் பற்றி஬ தகலல் 
௄஭ஶ஫ஶனி஬ஶர்களுக்குக் கி௅ைத்த ௄பஶது, அலர்கள் தம் தஶக்கத்தின் கீழ் இருந்த 
அ௄஭பி஬ர்களிைம் சிரி஬ஶ ௄பஶருக்கஶகப் ப௅ைக௅ரக் ௄கஶரினர். வஸ்஭த் கஶலித் 
(஭லி) அலர்கள் ௄஭ஶ஫ஶனி஬ஶர்களின் ஆ஬த்தத்௅தப் பற்றியும் அ஭பு 
௄கஶத்தி஭ங்களின் லரு௅க௅஬ப் பற்றியும் வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்களுக்குத் 
௃தரி஬ப்படுத்தினஶர்கள். 

வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்கள் இவ்லஶறு பதில் ஋ழுதினஶர்கள்: நீங்கள் 
முன்௄னஶக்கிச் ௃சல்லுங்கள். சிறுதும் பதற்ம஫௅ை஬ஶதீர்கள். அல்யஶஹ்விைம் உதவி 
௄கஶருங்கள். இந்த பதில் கி௅ைத்தது௄஫ வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள் 
ப௅கலர்க௅ர ௄ெஶக்கி வி௅஭ந்தஶர்கள். அருகில் ௃சன்மதும் ஋திரி மீது ஋த்த௅க஬ 
ஒரு திகில் ஌ற்பட்ைது ஋ன்மஶல், ஋ல்யஶரும் தத்த஫து இைத்௅த விட்டு ஓடி 
விட்ைனர். வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள் ஋திரியின் இைத்௅தக் ௅கப்பற்றி 
விட்ைஶர்கள். இந்த ௃லற்றி௅஬ப் பற்றி஬ தகல௅ய வஸ்஭த் கஶலித் (஭லி) அலர்கள் 
வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்களுக்குத் ௃தரி஬ப்படுத்தினஶர்கள்.  
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வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்களின் கஶயத்தில், முர்தத்களுக்கு ஋தி஭ஶக 
வஸ்஭த் கஶலித் பின் ழயீத் (஭லி) அலர்களின் ௃ச஬ல்பஶடுக௅ரப் பற்றி, இந்த 
அர௄ல ல஭யஶற்றிலிருந்து ௃தரி஬ லருகிமது.  

ஹுஸூர் (அய்யதஹுல்ல஺ஹ்) அவர்கள் கூறின஺ர்கள்: 
கிரர்ச்சி஬ஶரர்கரஶன முர்தத்களுக்கு ஋தி஭ஶன ஋ட்ைஶலது ௄பஶர்ப்ப௅ை, வஸ்஭த் 
து௅஭ஃபஶ பின் வஶஜிஸ் அலர்களு௅ை஬தஶகும். வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்கள் 
வஸ்஭த் து௅஭ஃபஶ பின் வஶஜிஸ் அலர்களுக்கஶக ஒரு ௃கஶடி௅஬க் கட்டினஶர்கள். 
அலர்களுக்கு பனூ ழு௅யம் ஫ற்றும் பனூ வலஶழ௅ன ஋திர்௃கஶள்ளு஫ஶறு 
கட்ை௅ரயிட்ைஶர்கள்.  

வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்கள் கலீஃபஶ ஆன பிமகு, வஸ்஭த் து௅஭ஃபஶ 
பின் வஶஜிஸ் அலர்க௅ர ழு௅யமில், இஸ்யஶத்தில் நி௅யந்திருந்த 
அ௄஭பி஬ர்களுக்கு ஆளுெ஭ஶக நி஬மித்தஶர்கள். இலர்கள் கயப்பற்ம ஫ற்றும் 
உத்௄லகமு௅ை஬ ஊழி஬஭ஶகத் திகழ்ந்தஶர்கள். இலர்கள் ஋த்த௅க஬ தஶக்கம் 
஌ற்படுத்தும் ௃சஶற்௃பஶழிவுக௅ர ஆற்றினஶர்கள் ஋ன்மஶல், பனூ ழு௅யமின் பய 
அ௄஭பி஬ர்கள் இலர்களுைன் லந்து இ௅ைந்து ௃கஶண்ைஶர்கள். வஸ்஭த் 
அப்துல்யஶஹ் பின் அபீ பக்ர் அலர்கள் அறிவிக்கிமஶர்கள்:  

பனூ ழு௅ய௅஫ச் ௄சர்ந்த ஃபுஜஶ ஋ன்பலன் வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) 
அலர்களிைம் லந்தஶன். அலன், ‘ெஶன் முஸ்லிம் ஆ௄லன். முர்தத் ஆகிவிட்ை 
஫க்களுக்கு ஋தி஭ஶகப் ௄பஶர் புரி஬ விரும்புகி௄மன். தஶங்கள் ஋னக்குப் ப஬ை 
வியங்குக௅ர லறங்கி ஋னக்கு உதவிடுங்கள்’ ஋ன்று கூறினஶன்.வஸ்஭த் அபூபக்ர் 
(஭லி) அலர்கள் அலனுக்குப் ப஬ை வியங்குக௅ர லறங்கினஶர்கள். ஆயுதங்க௅ர 
லறங்கினஶர்கள். ௄஫லும், ஆயுதங்க௅ரக் ௃கஶண்ை பத்து முஸ்லிம்க௅ர 
அலனுைன் அனுப்பி ௅லத்து விட்ைஶர்கள். 

ஃபுஜஶ தனது ௄கஶத்தி஭த்௅த ௄ெஶக்கிச் ௃சன்மஶன். லழியில், முர்தத் ஆன 
அ௄஭பி஬ர்க௅ரத் தன்னுைன் இ௅ைத்துக் ௃கஶண்௄ை லந்தஶன். அலனது கூட்ைம் 
௃பரிதஶனதும், முதலில் அலன் தன்னுைன் இருந்த முஸ்லிம்க௅ரக் ௃கஶன்று 
அலர்கரது ௃சல்லங்க௅ர ஋ல்யஶம் சூ௅ம஬ஶடினஶன். பிமகு ௄ப஭ழிவு ஌ற்படுத்த 
ஆ஭ம்பித்து விட்ைஶன். சிய ௄ல௅ர ஒரு ௄கஶத்தி஭த்தின் மீதும், சிய ௄ல௅ர ௄லறு 
௄கஶத்தி஭த்தின் மீதும் ஋ன திடீர் தஶக்குதல் ௃தஶடுத்து லந்தஶன்.  

வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்களுக்கு இ௅தப் பற்றி ௃தரி஬ லந்த ௄பஶது, 
அன்னஶர் வஸ்஭த் து௅஭ஃபஶ பின் வஶஜிஸ் (஭லி) அலர்களுக்கு இவ்லஶறு 
஋ழுதினஶர்கள்: நீங்கள் உங்களுைன் இருக்கும் முஸ்லிம்க௅ர உைன் அ௅றத்துச் 
௃சல்லுங்கள். ஒன்று, அல௅னக் ௃கஶன்று விடுங்கள். அல்யது சி௅மபிடித்து 
஋ன்னிைம் அனுப்பி விடுங்கள். வஸ்஭த் து௅஭ஃபஶ பின் வஶஜிஸ் (஭லி) அலர்கள் 
அல௅ன ஋திர்௃கஶள்ரச் ௃சன்மஶர்கள்.  

இ஭ண்டு குழுக்களும் ஒன்௄மஶ௃ைஶன்று ௄஫ஶதின. வஸ்஭த் து௅஭ஃபஶ 
அலர்கள் ஃபுஜஶ௅ல ௅கது ௃சய்து வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்கள் முன் 
நிறுத்தினஶர்கள். வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்கள் வஸ்஭த் து௅஭ஃபஶ 
அலர்களுக்கு, ‘அல௅ன ‘பகீஃ’ ௃கஶண்டு ௃சன்று, ௃ெருப்பில் ஋ரித்து விடுங்கள்’ 
஋ன்று கட்ை௅ரயிட்ைஶர்கள். அலன் முஸ்லிம்க௄ரஶடு இப்படித்தஶன் ெைந்து 
௃கஶண்டிருந்தஶன் ஋ன்பதஶல், அலனுைன் இவ்லஶறு ெைந்து ௃கஶள்ரப்பட்ைது. 

கிரர்ச்சி஬ஶரர்கரஶன முர்தத்களுக்கு ஋தி஭ஶன ஒன்பதஶலது ௄பஶர்ப்ப௅ை, 
வஸ்஭த் அயஶ பின் வஸ்஭மீ (஭லி) அலர்களு௅ை஬தஶகும். வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) 
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அலர்கள் வஸ்஭த் அயஶ பின் வஸ்஭மீ (஭லி) அலர்களுக்கு ஒரு ௃கஶடி௅஬ 
லறங்கி, பஹ்௅஭னுக்கு ௃சல்லு஫ஶறு ஆ௅ையிட்ைஶர்கள்.  

வஸ்஭த் ஭ழூலுல்யஶஹ் (ழல்) அலர்கள் அ஭சர்களுக்கு தப்லீஃக் கடிதங்கள் 
஋ழுதி஬ ௄பஶது, பஹ்௅஭னின் ஆட்சி஬ஶரன் முன்ஸிர் பின் ழஶலஶவிைம் கடிதம் 
௃கஶண்டு ௃சல்லதற்கஶன ௃தஶண்டு வஸ்஭த் அயஶ பின் வஸ்஭மீ (஭லி) 
அலர்களிைம் ஒப்ப௅ைக்கப்பட்ைது. இதற்குப் பிமகு, வஸ்஭த் ஭ழூலுல்யஶஹ் (ழல்) 
அலர்கள் இலர்க௅ர பஹ்௅஭னின் ஆளுெ஭ஶக நி஬மித்து விட்ைஶர்கள். வஸ்஭த் 
஭ழூலுல்யஶஹ் (ழல்) அலர்களின் லஃபஶத் ல௅஭, வஸ்஭த் அயஶ (஭லி) அலர்கள் 
பஹ்௅஭னின் ஆளுெ஭ஶக இருந்தஶர்கள். பிமகு, வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்களின் 
கியஶஃபத் கஶயகட்ைத்திலும் இ௄த ௃பஶறுப்பில் நி௅ய௃பற்றிருந்தஶர்கள். 

பஹ்௅஭னின் நி௅ய௅஫கள் பற்றி இவ்லஶறு லருகிமது: ‘பஹ்௅஭ன்’ ௅வ஭ஶ 
அ஭சர்களின் ஆதிக்கத்திற்குட்பட்டிருந்தது. ௅வ஭ஶ அ஭சர்கள் கிஸ்஭ஶ 
அ஭சர்களுக்குக் கீழ் இருந்தனர். பஹ்௅஭னின் க௅஭௄஬ஶ஭ ெக஭ங்களிலும் வி஬ஶபஶ஭ 
ெக஭ங்களிலும் பய இன ஫க்கள் கயந்து லஶழ்ந்து லந்தனர். பஹ்௅஭னின் பகுதி஬ஶன 
ஹிஜ்௅஭ச் ௄சர்ந்த பஶ஭ஸீகர்களும் கிறிஸ்தலர்களும் யூதர்களும் சிறிதும் 
஫னமில்யஶ஫ல், ஜிஸ்஬ஶ லரி ௃சலுத்த சம்஫தித்திருந்தஶர்கள். பஹ்௅஭னின் ஫ற்ம 
ஊர்களிலும் ெக஭ங்களிலும் முஸ்லிம் அல்யஶதலர்கள் லசித்து லந்தனர். இந்த 
஫க்கள் சந்தர்ப்பம் கி௅ைக்கும் ௄பஶ௃தல்யஶம், அவ்லப்௄பஶது கிரர்ச்சி ௃சய்து 
லந்தனர். வஸ்஭த் ஭ழூலுல்யஶஹ் (ழல்) அலர்களின் லஃபஶத்திற்குப் பிமகு, 
அப்துல் ௅கஸ் ௄கஶத்தி஭ம் உறுதி஬ஶக நி௅ய நின்மது. முர்தத் ஆகுதல் ஋னும் 
௃கஶடி஬ ௄ெஶய் அலர்க௅ர லந்த௅ை஬வில்௅ய. ஫ற்ம அ௄஭பி஬ர்கள், அ௄஭பி஬ர் 
அல்யஶதலர்கள் ஋ன அ௅னலரும் ஫தீனஶவின் ஆளு௅஫ பயத்௅த முடிவுக்குக் 
௃கஶண்டு ல஭ ௄லண்டும் ஋ன்று கங்கைம் கட்டிக் ௃கஶண்ைஶர்கள்.  

ஈ஭ஶனி஬ அ஭சு அலர்க௅ர ஊக்குவித்தது. கிரர்ச்சியின் த௅ய௅஫ 
௃பஶறுப்௅ப ஒரு ௃பரி஬ அ஭பு த௅யலன் முன்ஸிர் பின் நுஃ஫ஶனிைன் ஒப்ப௅ைத்து 
விட்ைது. கிஸ்஭ஶ முன்ஸிர் பின் நுஃ஫ஶனுக்குப் ௃பஶன்னஶ௅ை ௄பஶர்த்தி, ஫குைம் 
சூட்டினஶன். நூறு குதி௅஭ வீ஭ர்க௅ரயும், ௄஫ற்௃கஶண்டு ஌றஶயி஭ம் சிப்பஶய்க௅ரயும் 
சலஶரிக௅ரயும் ௃கஶடுத்தஶன். பக்ர் பின் லஶயில் ௄கஶத்தி஭த்துைன், பஹ்௅஭ன் 
௃சல்லு஫ஶறு அலனுக்குக் கட்ை௅ரயிட்ைஶன். ஋ல்யஶலற்றிற்கும் முதயஶக, அலர்கள் 
அப்துல் ௅கஸ் ௄கத்தி஭த்௅த இஸ்யஶத்௅தக் ௅கவிைச் ௃சய்஬ மு஬ற்சி ௃சய்தனர். 
ஆனஶல், ௄தஶற்றுப் ௄பஶயினர். ஋ன௄ல, ஆற்மலின் லலுலஶல் அலர்க௅ர 
ஆதிக்கத்தில் ௃கஶண்டு ல஭ நி௅னத்தனர்.  

அப்துல் ௅கஸ் ௄கத்தி஭த்து ஫க்கள் த஫து ௄தஶறர்களுைனும் 
அடி௅஫களுைனும், ெஶயஶயி஭ம் ௄ப஭ஶகத் த஫து த௅யல஭ஶன வஸ்஭த் ஜஶரூத் பின் 
முஅல்யஶ அலர்களிைம் ஒன்று கூடினர். பக்ர் பின் லஶயில் ௄கஶத்தி஭ம் தனது 
ஒன்பதஶயி஭ம் ஈ஭ஶனி஬ர்கள் ஫ற்றும் மூலஶயி஭ம் அ௄஭பி஬ர்களுைன் அலர்க௅ர 
௃ெருங்கி஬து. பிமகு, இரு சஶ஭ஶருக்கும் இ௅ையில் ப஬ங்க஭஫ஶன ௄பஶர் ெ௅ை 
௃பற்மது. பக்ர் பின் லஶயில் ௄கஶத்தி஭ம் ௃பரும் இறப்௅ப சந்திக்க ௄ெரிட்ைது. 
பிமகு, அலர்கள் இ஭ண்ைஶலது மு௅ம கடு௅஫஬ஶக சண்௅ையிட்ைஶர்கள். இம்மு௅ம 
அப்துல் ௅கஸ் ௄கத்தி஭ம் ௃பரும் இறப்௅ப சந்திக்க ௄ெரிட்ைது. இவ்லஶ௄ம, 
அலர்கள் ஒருலர் ஫ற்மல௅஭ப் பழிலஶங்கிக் ௃கஶண்௄ை இருந்தஶர்கள். அலர்களுக்கு 
஫த்தியில் பய ெஶள்கள் ல௅஭ ௄பஶர் ௃தஶைர்ந்து லந்தது. 
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஋துல௅஭ ஋ன்மஶல், பய ஫க்கள் ௃கஶல்யப்பட்ைனர். அப்துல் ௅கஸ் 
௄கஶத்தி஭த்து ௃பஶது ஫க்கள், பக்ர் பின் லஶயிலிைம் அ௅஫தி௅஬ லறங்க 
௄கஶரிக்௅க ௅லத்தனர். அப்துல் ௅கஸ் ௄கஶத்தி஭த்தினர், தற்௄பஶது தஶம், பக்ர் பின் 
லஶயிலுக்கு ஋தி஭ஶக ஋ந்த ஆற்ம௅யயும் ௃கஶண்டிருக்கவில்௅ய ஋ன்ப௅த அறிந்து 
௃கஶண்ைஶர்கள். ஆக, அலர்கள் ௄தஶல்வி௅஬த் தழுவினஶர்கள். ஋துல௅஭ ஋ன்மஶல், 
ஹிஜ்ர் ஫ண்ணில் ஜலஶழஶ ஋ன்ம த஫து ௄கஶட்௅ைக்குள் அ௅ைபட்டு இருந்து 
விட்ைனர். பக்ர் பின் லஶயில் ௄கஶத்தி஭த்தினர் த஫து ஈ஭ஶனி஬ ஫க்களுைன் 
இ௅ைந்து முன்௄னஶக்கிச் ௃சன்மனர். அலர்களின் ௄கஶட்௅ை ல௅஭ ௃சன்று 
அ௅ைந்து, அலர்க௅ரச் சுற்றி ல௅ரத்து விட்ைனர். அலர்களுக்குச் ௃சல்லும் 
உை௅லத் த௅ை ௃சய்து விட்ைனர். 

வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்களுக்கு அப்துல் ௅கஸ் பற்றித் ௃தரி஬ லந்த 
௄பஶது, அன்னஶருக்குக் கடு௅஫஬ஶன ௄லத௅ன ஌ற்பட்ைது. அன்னஶர் வஸ்஭த் 
அயஶ பின் வஸ்஭மீ அலர்க௅ர ல஭ல௅றத்து, ப௅ையின் த௅ய௅஫௅஬ 
அலர்களிைம் ஒப்ப௅ைத்து விட்ைஶர்கள். ஈ஭ஶயி஭ம் முவஶஜிர்கள் ஫ற்றும் 
அன்ழஶரிகளுைன் அப்துல் ௅கழுக்கு உதவுதற்கஶக பஹ்௅஭னுக்குப் புமப்படு஫ஶறு 
கட்ை௅ரயிட்ைஶர்கள்.  

௄஫லும், ‘‘அ௄஭பி஬ ௄கஶத்தி஭ங்களில், ஋ந்தக் ௄கஶத்தி஭த்௅தத் தஶண்டிச் 
௃சன்மஶலும் அலர்களுக்கு பனூ பக்ர் பின் லஶயிலுைன் ௄பஶர் புரியு஫ஶறு 
஋ழுச்சியூட்டுங்கள். ஌௃னன்மஶல், அலர்கள் ஈ஭ஶனின் ௄ப஭஭சன் கிஸ்஭ஶலஶல் 
நி஬மிக்கபட்ை முன்ஸிர் பின் நுஃ஫ஶனுைன் லந்துள்ரனர். அலன், அதஶலது, அந்த 
அ஭சன் அலனது த௅யயில் கிரீைத்௅த ௅லத்தஶன். ௄஫லும், அல்யஶஹ்வின் 
ஒளி௅஬ அ௅ைக்க ஋ண்ணினஶன். இ௅ம௄ெசர்க௅ரக் ௃கஶன்மஶன். ஋ன௄ல, நீங்கள் 
‘யஶ வவ்ய ல யஶ குவ்லத்த இல்யஶ பில்யஶஹ்’ ஋ன்று கூறி஬லஶறு புமப்பட்டு 
விடுங்கள்’’ ஋ன்று கூறினஶர்கள்.  

வஸ்஭த் அயஶ பின் வஸ்஭மீ அலர்கள் வஸ்஭த் அபூபக்ர் (஭லி) அலர்களின் 
கட்ை௅ர௅஬ அ஫ல் படுத்தி஬ லண்ைம் புமப்பட்டு விட்ைஶர்கள்.  

ஹுஸூர் (அய்யதஹுல்ல஺ஹ்) அவர்கள் கூறின஺ர்கள்: மீதம் இருக்கும் 
பகுதி இனி லரும் கஶயங்களில் ஋டுத்து௅஭க்கப்படும். இன் ளஶ அல்யஶஹ்!   

حْم دُهٗ 
 
ہِ ن
ّّٰ
مْدُ للِ ح 

ْ
ل
 
ا و مِ  ا

 
سِن

ُ
ف
ْ
ن
 
رُوْرِ ا

ُ
ہِ مِنْ ش

ّّٰ
 بِالل

ُ
عُوذْ

 
یْہِ و ن

 
لُ ع ل

 ّ
و ک ت 

 
مِنُ بِہٖ و ن

و ْ
ُ
فِرُهٗ و ن

ْ
غ سْت 

 
ہٗ و ن

ُ
عِیْن سْت 

 
ھْدِهِ و ن

 
ن یّ ا م 

 
عْم النِ

 
ةِ ا

ّٰ
ئا یِّ

نْ س 

 
ّّٰ
 ہ  الل

 
لا
 
ہُ ف
ْ
لِل

ْ
ض
ُ ّ
نْ ی ہُ و م 

 
 مُضِلّ  ل

 
لا
 
 ہُ ف

ّّٰ
 الل

 ّ
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(தமிறஶக்கம்: ஫வ்யவி அத்தஶவுல் முஃக்னீ)  


